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Bl WARNHINWEISE KINDERTRAGEN

WARNUNG: Ihr Gleichgewicht kann durch lhre Bewegung und die lhres Kindes
beeintrachtigt werden.

WARNUNG: Seien Sie vorsichtig beim nach vorne oder seitwarts beugen oder lehnen.
WARNUNG: Diese Trage ist nicht zur Anwendung bei sportlichen Aktivitaten geeignet.
Fur Kinder von 3,5kg bis 15 kg, ab O Monaten.

WARNUNG: Vorsicht beim Anlegen oder Ablegen der Trage.

Die maximale GroRe der Beindffnung darf 12cm nicht Uberschreiten.

WARNUNG: Ein Kind bis zu einen Alter von ungefahr 4 Monaten ist nicht fahig
seinen eigenen Kopf zu stutzen.

Die Kopfstutze dient dazu dem nach hinten nach vorne und zur Seite kippen des
Kopfes vorzubeugen.

Beachten Sie beim Einstellen der Gurtsysteme, dass das Kind sicher befestigt ist,
eng am Korper anliegt jedoch noch genugend Bewegungsfreiheit hat.

Verwenden Sie ausschliefilich nur originale Ersatzteile die vom Hersteller
angeboten oder empfohlen sind!

Uberwachen Sie Ihr Kind kontinuierlich und stellen Sie sicher, dass der Mund und
die Nase frei sind.

Fur Sauglinge mit niedrigem Geburtsgewicht und Kinder mit Beschwerden ist vor
dem Gebrauch des Produkts der Rat einer Gesundheitsfachkraft einzuholen.

Es gibt im hauslichen Umfeld Gefahren die zu beachten sind, z.B. Heizquellen oder
heille Getranke.

Das Produkt nicht benutzen, wenn irgendein Teil gebrochen oder gerissen ist
oder fehlt.
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PFLEGE UND WARTUNG

Bitte beachten Sie die Textilkennzeichnung.

Bitte Uberprufen Sie die Funktionalitat von Verbindungselementen, Gurtsystemen
und Nahten regelmaRig.

Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmaRig.

WARNINGS CHILD CARRIERS

WARNING: Your balance may be adversely affected by your movement and that of
your child.

WARNING: Take care when bending or leaning forward or sideways.

WARNING: This carrier is not suitable for use during sporting activities.

For children from 3.5 kg to 15 kg, from O months.

WARNING: Take care when putting the carrier on or taking it off.

The maximum size of the leg opening may not exceed 12 cm.

WARNING: A child below the age of approx. 4 months is not able to support its
own head.

The headrest is for preventing the head of the child from falling forwards,
backwards or sideways.

When adjusting the belt systems, please make sure that the child is firmly held, that
the straps are close to the body but the child still has sufficient room to move.



Only use original spare parts which are offered or recommended by the manufacturer!
Constantly monitor your child and ensure the mouth and nose are unobstructed.
For pre-term, low birthweight babies and children with medical conditions, seek
advice from a health professional before using this product.

There are hazards in the domestic environment e.g. heat sources, spilling of

hot drinks.

Do not use the product if any of the parts are broken, torn or missing.
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CARE AND MAINTENANCE

Please note the textile designation.

Please check on a regular basis that the connecting elements, belt systems and
seams are properly functional.

Care for, clean and check this product regularly.

WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES KINDERDRAAGTASSEN

WAARSCHUWING: U kunt uw evenwicht verliezen door uw eigen bewegingen
en die van het kind.

WAARSCHUWING: Kijk uit als u zich bukt of voorover buigt.

WAARSCHUWING: Gebruik de draagzak niet tijdens sportactiviteiten.

Voor kinderen van 3,5 kg tot 15 kg, vanaf O maanden.

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het aanleggen of afnemen van het draagstel.
De maximale grootte van de beenopening mag 12 cm niet overschrijden.
WAARSCHUWING: Een kind tot een leeftijd van ongeveer 4 maanden is niet
bekwaam zijn eigen hoofdje te steunen.

De hoofdsteun dient daarom het naar achteren, naar voren en opzij knikken van
het hoofdje te voorkomen.

Neem bij het instellen van de gordelsystemen in acht, dat het kind veilig is
bevestigd, dat het systeem nauw tegen het lichaam aansluit maar dat het kind
echter nog voldoende bewegingsvrijheid heeft.

Gebruik uitsluitend en alleen originele onderdelen welke worden aangeboden en/
of aanbevolen door de fabrikant!

Let altijd op uw kind en zorg ervoor dat mond en neus altijd vrij zijn.

Voor vroeg geborene, lichtgewicht babys en kinderen met medische klachten,
altijd eerst medisch advies vragen voor gebruik van dit produkt.

Let op met gevaren in en rondom het huis zoals warmte bronnen, drinken van
hete vloeistoffen ed.

Gebruik het product niet als een onderdeel gebroken of gescheurd is of als een
onderdeel ontbreekt.

EN 13209-2:2015

VERZORGING EN ONDERHOUD

Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

Gelieve de functionaliteit van verbindingselementen, veiligheidsgordels en naden
regelmatig te controleren.

Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.
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AVERTISSEMENTS PORTE-BEBE

AVERTISSEMENT: L'équilibre de la personne peut étre affecté par tout mouvement
gu'elle et l'enfant peuvent faire.

AVERTISSEMENT: Faites attention lorsque vous vous penchez en avant ou sur le coté.
AVERTISSEMENT: Le porte-enfant n'est pas adapté aux activités sportives.

Pour enfants de 3,5 kg a 15 kg, a partir de O mois.

AVERTISSEMENT: Prudence en installant ou en déposant le porte-bébé.

La taille maximale de louverture de jambe ne doit pas dépasser les 12cm.
AVERTISSEMENT: Un enfant n'est pas capable de soutenir soi-méme sa téte
jusqu‘a l'age de 4 mois environ.

Lappui-téte permet d'éviter le basculement de la téte vers larriére, vers lavant et
sur le coté.

En réglant les systemes de ceinture, veillez a ce que l'enfant soit correctement
fixe, que les sangles soient bien ajustées au corps mais que l'enfant ait encore
suffisamment de liberté de mouvement.

N'utiliser que les pieces détachées fournies ou recommandées par le fabricant!
Surveillez votre enfant en permanence et assurez-vous que son nez et sa bouche
ne soient pas bouchés.

En cas de bébés prématurés, de bébés a faible poids ou présentant des problémes
de santé, demandez conseil a votre médecin avant d'utiliser le produit.
Lenvironnement domestique présente des dangers a observer comme, par
exemple, des sources de chaleur ou des boissons chaudes.

Ne pas utiliser le produit si une piéce quelconque est cassee, fissurée ou
manquante.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Les parties textiles doivent étre lavées a la main uniguement, ne les passer pas en
machine.

Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des éléments de jonction,
des systemes de ceinture et des coutures.

Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit a intervalles réguliers.

. PRECAUCIONES PORTANINOS

ADVERTENCIA: Su equiilibrio puede verse afectado adversamente por su
movimiento y el de su hijo.

ADVERTENCIA: Tenga cuidado cuando se dobla hacia delante o hacia atras.
ADVERTENCIA: Esta mochila no es adecuada para su uso durante actividades
deportivas.

Adecuado para nifios de 3,5 kg a 15 kg, a partir de 0 meses.

ADVERTENCIA: Cuidado al colocar o depositar la camilla.

La abertura maxima de la pierna no debe exceder los 12 cm.

ADVERTENCIA: Un nifio hasta una edad de aprox. 4 meses no es capaz de
soportar su propia cabeza.

Elapoyo sirve para evitar que la cabeza vuelque hacia atras, hacia delante o a un lado.
Al ajustar los sistemas de correas, procurar que el nifo esta fijado seguro, la correa
envuelva el cuerpo, pero aun haya suficiente libertad de movimientos.



Utilice solo piezas de recambio originales, vendidas o recomendadas por el
fabricante!

Vigile el nifo permanentemente y asegure que la bocay la nariz estén libres.
Consulte a un médico si pretende emplear este producto para bebés prematuros y
bebés con poco peso al nacer o problemas de salud.

En el hogar hay peligros que se tienen que tomar en cuenta, por ejemplo
elementos de calefaccion o bebidas calientes.

Esta prohibido usar el producto si tiene partes rotas, defectuosas o faltan piezas.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.

Compruebe periddicamente que los elementos de union, los sistemas de
cinturones y las suturas funcionan perfectamente y estan en perfecto estado.
Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.

ﬂ ADVERTENCIAS MOCHILAS PORTA-BEBE

ATENCAO: O seu equmbrlo pode ser comprometido pelos movimentos da crianca
ou mesmo pelos seus proprios movimentos.

ATENCAQO: Quem transporta o marsupio deve tomar cuidado quando se inclina
para a frente.

ATENCAQ: N3o utilize o marsupio enquanto pratica desporto.

Para bebés de 3,5 kgs a 15 kgs, a partir de O meses.

ATENCAO: Zenha cuidado ao colocar ou tirar o colete.

A abertura maxima das pernas nao deve exceder 12 cm.

ATENCAO: Um bebé até a idade de aprox. 4 meses, ndo é capaz de segurar a
cabega por si mesmo.

O apoio para a cabeca destina-se a prevenir que a cabeca do bebé caia para a
frente, para tras e para os lados.

Ao ajustar o sistema de cintos, certifique-se de que os cintos estao bem apertados
a0 Ccorpo, mas que o bebé ainda dispde de liberdade de movimento suficiente.
Utilize s6 pecas de reposicao originais, distribuidas ou recomendadas pelo
fabricante!

Vigie a crianca permanentemente e verifique que a boca e a nariz estao livres.
Consulte um médico quando pretende utilizar o produto para bebés prematuros
ou bebés com pouco peso ao nacer ou problemas de saude.

No lar ha perigos que devem ser considerados, por exemplo, elementos de
calefaccao ou bebidas quentes.

E proibido usar o produto quando apresenta pecas partidas, rachadas ou em falta.
EN 13209-2:2015

LIMPEZA E MANUTENCAO

Observe as indicacdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

Verifique periodicamente a funcionalidade dos elementos de ligacao e dos
sistemas de cintos bem como as costuras.

Limpe, controle e cuide periodicamente este produto.
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Il AVVERTENZE MARSUPI / ZAINETTI

ATTENZIONE: Il vostro equilibrio pud essere compromesso dal movimento vostro
e del bambino.

ATTENZIONE: Fare attenzione quando ci si piega o china in avanti o lateralmente.
ATTENZIONE: Non usare il marsupio durante lattivita sportiva.

Per bambini da 3,5 kg a 15 kg, da O mesi.

ATTENZIONE: Attenzione quando si mette o toglie il marsupio/ lo zainetto.

La grandezza massima dell'apertura per le gambe non deve superare i 12 cm.
ATTENZIONE: Fino a ca. 4 mesi, un bambino non & in grado di sostenere da

solo la sua testa.

Il poggiatesta serve per evitare inclinazioni in avanti e indietro e laterali della testa.
Durante la regolazione del sistema delle cinture, assicurarsi che il bambino sia
bloccato correttamente, che le cinture aderiscano al corpo lasciando tuttavia una
sufficiente liberta di movimento.

Utilizzate esclusivamente parti di ricambio originali fornite o consigliate dal produttore!
Sorvegliate costantemente il vostro bambino e assicuratevi che la bocca e il naso
siano liberi.

In caso di bambini nati prematuri, bebé con basso peso alla nascita o limitazioni di
salute, prima di utilizzare questo prodotto consultate il medico.

Nellambiente domestico ci sono dei pericoli a cui € necessario fare attenzione,
quali ad es. fonti di calore o bevande calde.

Non utilizzare il prodotto in caso di parti danneggiate, rotte 0 mancanti.
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CURA E MANUTENZIONE

Osservare il contrassegno sul tessuto.

Controllare regolarmente la funzionalita di elementi di collegamento, sistema
delle cinghie e cuciture.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

ADVARSELSHENVISNINGER BARESELER

ADVARSEL: Din balance kan pavirkes negativt af dine og dit barns bevaegelser.
ADVARSEL: Veer forsigtig, nar du bgijer eller leener dig forover, eller til siderne.
ADVARSEL: Denne baeresele er ikke egnet til brug i forbindelse med sportsaktiviteter.
Til bgrn fra 3,5 kg til 15 kg, fra 0 maneder.

ADVARSEL: Pas pa, nar beerestativet pasaettes eller aftages.

Benabningen ma maksimalt vaere 12 cm.

ADVARSEL: Barn indtil ca. 4 maneder kan ikke selv holde deres eget hoved.
Nakkestgtten forebygger at hovedet kan vippe bagud, fremad og til siden.

Serg ved indstilling af selesystemerne for, at barnet er spaendt sikkert fast, at disse
ligger teet til pa kroppen, men alligevel har tilstraekkelig bevaegelsesfrined.

Brug udelukkende originale reservedele, som tilbydes eller anbefales fra fabrikanten!
Overvag dit barn hele tiden for at veere sicker pa, at mund og naese er fri.

Ved tidligt fedte barn, bern med lav fedselsveegt eller born, der ikke er helt raske
sparg leegen om produktet ma bruges.

| en husholdning er der farer, der skal holdes gje med fx varmekilder eller varme
drikkevarer.

Produktet ma ikke bruges hvis dele er knaekket, ridset eller mangler.

EN 13209-2:2015



PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Vaer opmaerksom pa tekstilmaerkningen.

Kontroller regelmaessigt funktionaliteten af forbindelseselementer,
selesystemer og som.

Rengar, plej og kontroller dette produkt regelmaessigt.

VAROITUKSIA LASTEN KANTOLAITTEET

HUOMIQO: Tasapainosi saattaa vaarantua oman tai lapsen liikkeen takia.

HUOMIO: Ole varovainen, kun kumarrut tai kyykistyt eteenpain tai sivusuuntaan.
HUOMIO: Ala kayta kantoreppua urheilun aikana.

Sopii lapsille, joiden paino on 3,5 kg — 15 kg / 0+ kuukautta.

HUOMIO: Ole varovainen kun laitat kantorepun paalle tai otat sen pois.

Jalkojen maksimi vali ei saa ylittaa 12 cm.

HUOMIO: Alle 4-kuukautinen lapsi ei pysty viela pitamaan paata pystyssa itsestaan.
Paatuki estaa paan heilumisen taaksepain, eteenpain ja sivulle.

Varmista voita asetettaessa, etta lapsi on kiinnitetty varmasti, vyt ovat tiukassa,
mutta jattavat kuitenkin viela tarpeeksi likkumavaraa.

Kayta ainoastaan valmistajan tarjoamia tai suosittelemia alkuperaisia varaosial!

Pida lasta jatkuvasti silmalla ja varmista, etta suu ja nena eivat ole peitossa.
Neuvottele l@akarin kanssa tuotteen kaytdsta ennen sen kayttda, jos vauva on
keskonen, vauvan syntymapaino oli alhainen tai hanella on terveydellisia ongelmia.
Kotiymparistdssa on vaaroja, joihin on kiinnitettava huomiota (esim. lammadnlahteet
tai kuumat juomat).

Alé kayta tuotetta, jos jokin osa on katkennut tai repeytynyt tai puuttuu.
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HOITO JA HUOLTO

Ota huomioon tekstiilimerkinta.

Tarkasta saanndllisesti litososien, voiden ja saumojen kunto.
Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saannollisesti.

VARNINGSANVISNINGAR BARSELAR

VARNING: Din balans kan paverkas av Dina och barnets rorelse.

VARNING: Var forsiktig nar du bojer Dig ned eller framat.

VARNING: Anvand inte barselen da du utdvar sport.

For barn mellan 3,5 kg och 15 kg, fran O manader.

VARNING: Var férsiktig nar du satter pa eller tar av barselen.

Bendppningen far inte dverskrida 12 cm.

VARNING: Ett barn som ar ca 4 manader eller yngre kan inte sjalvt halla huvudet
uppratt.

Nackstodet hjalper till att fdrhindra att huvudet faller bakat, framat eller at sidan.
Vid installning av baltsystemen maste man kontrollera att barnet sitter sakert och
att baltet ligger tatt an mot kroppen samtidigt som det ger tillracklig rorelsefrinet.
Anvand endast originala reservdelar som rekommenderas och erbjuds av
tillverkaren!

Overvaka barnet under en langre tidsperiod och se till att munnen och

nasan ar fria.

Fraga lakaren nar det galler for tidigt fédda barn och barn med for lag kroppsvikt
och halsomassiga funktionshinder innan produkten anvands.
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Det finns faror i hushallsmiljén som man bér iaktta noga som t.ex. varmekallor eller
heta drycker.

Undvik att anvanda produkten nar en bit ar bruten eller gatt sénder eller saknas.

EN 13209-2:2015

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Beakta skdtselradet pa textilien.

Kontrollera regelbundet att forbindningsdetaljer, baltsystem och sbmmar fungerar.
Rengdr, varda och kontrollera denna produkt regelbundet.

ADVARSLER BARNETRANSPORT

OBS: Du kan miste balansen som fglge av dine og barnets bevegelser.

OBS: Veer forsiktig nar barnet lener seg framover eller til siden.

OBS: Ikke bruk baereselen nar du driver sport.

For barn fra 3,5 til 15 kg, fra 0 maneder.

OBS: Veer forsiktig nar du legger baerevesken pa eller ned.

Maksimal starrelse pa beindpningen far ikke overskride 12 cm.

OBS: Et barn pa inntil 4 maneder klarer ikke holde hodet sitt oppe av egen kraft.
Hodestatten hindrer at hodet faller bakover, fremover og til sidene.

Ved innstilling av beltesystemene ma du se til at barnet er sikkert festet og at
beltene ligger tett mot kroppen, men at det allikevel er nok bevegelsesfrihet.
Bruk kun originale reservedeler som blir tilbudt eller anbefalt av produsenten!
Kontroller barnet ditt kontinuerlig og se til at munn og nese er fri.

Sper legen for produktet brukes av de som er fadt tidlig, babyer med lav
fodselsvekt eller helsemessige problemer.

Det finnes farer i hlemmet som ma observeres, f.eks. varmeovner eller varme
drikkevarer.

Produktet ma ikke brukes dersom en del er gdelagt, har riss eller mangler.
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PLEIE OG VEDLIKEHOLD

Veer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.

Kontroller regelmessig at forbindelseselementene, beltesystemene og ssmmene
fungerer.

Dette produktet ma rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.

& INDICATII DE AVERTIZARE MARSUPII PENTRU COPII

AVERTISMENT: Echilibrul persoanei poate fi afectat de orice miscare pe care
aceasta sau copilul o poate face.

AVERTISMENT: A nu se apleca inainte decat cu atentie.

AVERTISMENT: Articolul port-bebe nu este adaptat activitatilor sportive.
Pentru copii de la 3,5 kg pana la 15 kg, de la O luni.

AVERTISMENT: Atentie la aplicarea sau depunerea marsupiululi.

Marimea maxima a deschiderii picioarelor nu are voie sa depaseasca 12 cm.
AVERTISMENT: Pana la varsta de circa 4 luni, un copil nu-si poate sustine singur
capul.

Piesa de sustinere a capului are functia de a evita bascularea capului pe spate,
inainte sau lateral.



Aveti grija ca la reglarea sistemul de centuri de purtare, acestea sa fie bine stranse
de corp, astfel incat sa asigure fixarea copilului, dar sa-i si permita suficienta
libertate de miscare.

Utilizati exclusiv piese de schimb originale oferite sau recomandate de catre
producator!

Supravegheati-va in permanenta copilul si asigurati-va sa gura si nasul i sunt libere.
In cazul nou-nascutilor, al copiilor cu greutate scazuta la nastere sau cu probleme
de sanatate, mtrebatl medicul inaintea utilizarii acestui produs

In jurul casei existd pericole care trebuie luate in considerare, ca de ex. sursele de
caldura sau bauturile fierbinti.

Nu utilizati produsul daca una dintre piese este rupta sau lipseste.
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INGRIJIRE SI INTRETINERE

Va rugam sa aveti in vedere etichetarea textila.

Va rugam sa verificati in mod regulat functionalitatea elementelor de legatura, a
sistemelor de centura si a cusaturilor.

Curatati, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.

POSEBNE UPUTE DIJECIJE VRECICE

UPOZORENJE: Vasa ravnoteza moze se umanijiti na Vasu Stetu prilikom Vasih
pokreta i pokreta Vaseg dijeteta.

UPOZORENJE: Budite oprezni prilikom saginjanja i naslonjivanja.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije namjenjen za koristenje prilikom sportskih
aktiviteta.

Za djecu od 3,5 kg do 15 kg, od O mjeseci.

UPOZORENUJE: Pripaziti prilikom postavljanja ili skidanja djecije nosiljke.
Maksimalna veliina noznog otvora ne smije prekoraciti 12 cm.

UPOZORENUJE: Dijete starosne dobi od otprilike 4 mjeseca nije u stanju podupirati
svoju glavu.

Podupira¢ za glavu sluzi za to da se sprijeci padanje glave nazad, naprijed i u stranu.
Obratite paznju pri postavljanju remenih sistema da je dijete sigurno u¢vrs¢eno, da
se nalazi tijesno uz tijelo ali da ipak ima dovoljno slobode pokretanja.
Upotrebljavajte iskljucivo originalne rezervne dijelove koje nudi ili preporucuje
proizvodac!

Pazite stalno na svoje dijete i uvjerite se da nema nista u ustima i nosu.

Kod prijevremeno rodene djece, kod beba sa malom tjelesnom tezinom ili
zdravstvenim ograni¢enjima, konsultujte se sa liekarom prije koristenja ovog
proizvoda.

U ku¢nom okruzenju postoje opasnosti na koje trebate obratiti paznju, npr. grijna
tijela ili vreli napitci.

Proizvod ne koristite ako je neki deo polomljen, napukao ili nedostaje.
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NJEGA | ODRZAVANJE

Molimo obratite paznju na tekstilni znak.

Provjerite redovito funkcionalnost spojnih elemenata, kajsnog sistema i kroja.
Cistite, odrzavajte i kontrolirajte ovaj proizvod redovito.
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IKAZ BILGILERI COCUK TASIMA TERTIBATLARI

UYARI: Dengeniz cocugun ve sizin hareketinizden olumsuz etkilenebilir.

UYARI: One veya yana dogru egildiginiz veya yaslandiginiz zaman dikkatli olunuz.
UYARI: Bu taslyicinin spor aktiviteleri sirasinda kullanimi uygun degildir.

0 aydan itibaren / 3,5 kg ile 15 kg arasindaki agiriktaki cocuklar igin.

UYARI: Cantayi takarken ve koyarken dikkat.

Bacak araliginin azami buyuklugu 12 cm'yi asmamalidir.

UYARI: Yaklasik 4 ayliga kadar olan bir cocuk kendi kendine basini tutabilecek
durumda degildir.

Bas destedi, basin arkaya, &ne ve yan tarafa dusmesini dnlemek icindir.

Kemer sistemini ayarlarken, cocugun guvenli bir sekilde kemer ile sabitlestirilmis
olmasina, kemerin sikica bedeninin Uzerine oturmasina, fakat cocugun yeterli
hareket serbestliginin olmasina dikkat ediniz.

Yalnizca Uretici tarafindan sunulan veya tavsiye edilen orijinal yedek parcalar kullaniniz!
Cocugunu surekli kontrol edin ve agiz ve burnunun kapali olmadigindan emin olun.
PrematUre bebeklerde, dustk dogum agirlikli bebeklerde veya saglik sorunlarinda
Urtnu kullanmadan énce doktorunuza danisin.

Ev icinde 6rnegin isi kaynaklar ya da sicak icecekler gibi dikkat edilmesi gereken
tehlikeler vardir.

Bir parcasi kinldiginda, koptugunda veya eksik oldugunda Grunu kullanmayin.
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BAKiIM VE ONARIM

Lutfen tekstil isaretine dikkat ediniz.

Lutfen baglant elemanlarinin, kemer sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu
duzenli olarak kontrol ediniz.

Bu Urinu duzenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

VYSTRAZNE POKYNY DETSKE NOSITKA
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UPOZORNENIE: Vasu rovnovahu mdzu nepriaznivo ovplyvnovat vase pohyby a
pohyby vasho dietata.

UPOZORNENIE: Davajte pozor pri ohybani a sklanani sa dopredu.
UPOZORNENIE: Toto nosidlo nie je vhodné na pouzivanie pri Sportovych &
innostiach.

Pre deti od 3,5 kg do 15 kg, od 0 mesiacov.

UPOZORNENIE: Budte opatrni pri navliekani alebo odkladani nosidiel.

Maximalna velkost otvoru pre nohu nesmie prekrocit 12 cm.

UPOZORNENIE: Dieta do veku priblizne 4 mesiacov nie je schopné podopierat
svoju vlastnu hlavu.

Opierka hlavy sluzi na to, aby sa predislo kyvaniu hlavy dozadu, dopredu a do bokov.
Pri nastavovani popruhovych systémov dbajte na to, aby bolo dieta bezpecne
upevnene, aby popruhy tesne priliehali na telo, avsak aby malo eSte dostatok
volnosti pohybu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely, ktoré su ponukané alebo odporucané
vyrobcom!

Kontrolujte neustale vase dieta a ubezpecte sa, ze ma dieta volné usta a nos.

U predcasne narodenych deti, u deti s nizkou hmotnostou pri narodeni alebo deti
so zdravotnym obmedzenim konzultujte s lekarom este predtym, nez zacnete
pouzivattento vyrobok.



V domacom prostredi hrozi nebezpecenstvo, napr. zdroje tepla alebo horice napoje.
Vyrobok nepouzivajte, ak je nejaka jeho Cast prelomena, roztrhnuta alebo chyba.
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OSETROVANIE A UDRZBA

Dbajte prosim na oznacenie textilu.

Pravidelne prosim skontrolujte funkénost spojovacich prvkov, popruhovych
systémov a Svikov.

Pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.

VYSTRAZNE POKYNY DETSKA NOSITKA

VAROVANI: Vage rovnovaha muize byt nepfiznivé ovlivnéna vasim pohybem a take
pohybem ditéte.

VAROVANI: Davejte pozor, kdyz se shybate, nebo naklanite dopredu nebo do stran.

VAROVANI: Tento nosi¢ neni vhodny pro pouzivani pfi sportovnich aktivitach.

Pro déti od 3,5 kg do 15 kg od 0 mésicu.

VAROVANI: Pfi nasazovani a sundavani nositka budte opatrm

Maximalni velikost otvort pro nohy nesmi byt vétsi nez 12 cm.

VAROVAN(: Dité pfiblizné do 4 mésicti véku neni schopno ovladat pohyby hlavy.
Opérka hlavy zabranuje naklaneni hlavy dopfedu, dozadu a do stran.

VAROVANI: Pfi nastavovani past dbejte na to, aby v nich dité bylo bezpecné
upevnéne, aby mu pasy tésne prilehaly k télu, aby vsak soucasne mélo take
dostatec¢nou volnost pohybu.

Pouzivejte vyhradné pouze originalni nahradni dily, které jsou vyrobcem nabizeny
¢i doporuceny!

Na Vase dité dohlizejte nepretrzité a zabezpeclte, aby byla jeho usta a nos volny.

U déti predCasné narozenych, u kojencu s nizkou porodni vahou nebo zdravotnim
omezenim se predtim, nez tento vyrobek pouzijete, zeptejte Vaseho lékare.

V domacnosti a okoli existuji nebezpeci, na ktera je tfeba davat pozor, napr. zdroje
topeni nebo horké napoje.

Vyrobek nepouzivejte, je-li néjaka jeho Cast zlomena, roztrzena nebo chybi.
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OSETROVANI A UDRZBA

Dbejte prosim na oznaceni textilu.

Pravidelné prosim zkontrolujte funkénost spojovacich prvkd, popruhovych
systému a Svu.

Pravidelné Cistéte, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.

Bl FIGYELMEZTETESEK GYERMEKHORDOZOK

FIGYELMEZTETES: Elvesztheti az egyensulyat az On vagy a gyermek mozgasa miatt.
FIGYELMEZTETES: Legyen dvatos, amikor elére vagy oldalra hajol.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt hordozot sportolas kdzben.

3,5 kg és 15 kg kozotti testsulyu gyermekeknek, O+ honap.

FIGYELMEZTETES: Legyen évatos a gyermekhordozo felhelyezése és levétele soran.
A labnyilas legnagyobb mérete nem lépheti tula 12 cm.

FIGYELMEZTETES: Korulbelul 4 honapos korukig a gyermekek nem keépesek
fejuket Onalldan tdmasztani.

Afejtdmasz a gyermek fejének hatra, eldre és oldalra borulasat hivatott megeldzni.
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Az dvrendszerek beallitasa soran Ugyeljen arra, hogy a gyermek biztonsagosan
legyen rogzitve, az Ov szorosan a testhez simuljon, de még elegendd
mozgasszabadsagot biztositson.

Kérjuk, kizarolag csak a gyarto altal kinalt vagy ajanlott potalkatrészeket hasznaljon!
Figyelje gyermekét folyamatosan és gondoskodjon arrol, hogy szaja €s orra
szabadon maradjon.

Kis sullyal szuletett csecsemdk és panaszokkal kUszkddd gyermekek esetében a
termék hasznalata eldtt kérje ki eqy egészsegugyi szakember vélemeényeét.

Az otthoni kérnyezetben vannak olyan veszélyek, amelyekre ugyelni kell, mint pl.
ho&forrasok vagy forro italok.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része eltdrt, elszakadt vagy hianyzik.
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APOLAS ES KARBANTARTAS

Kérjuk, tartsa szem elétt a textil jelolesét.

Kérjuk, rendszeresen ellendrizze az 6sszekotd elemek, Ovrendszerek és varrasok
funkcionalitasat.

Tisztogassa, apolja és ellendrizze rendszeresen a termeket.

WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE NOSIDE£KA DLA DZIECI

OSTRZEZENIE: Twoja rownowaga moze by¢ zaktdcona ruchami Twoimi i dziecka.
OSTRZEZENIE: Zachowa¢ ostroznosé podczas nachylaniai wychylanla sie.
OSTRZEZENIE: To nosidetko nie nadaje sie do uzytku podczas zaje¢ sportowych.
Dla dzieci o wadze od 3,5 kg do 15 kg, od O miesiecy.

OSTRZEZENIE: Zachowac ostroznose¢ przy zaktadaniu i zdejmowaniu nosidetka
Maksymalna wielko$¢ otworu na ndzki nie moze przekraczac 12 cm.
OSTRZEZENIE: Dziecko w wieku do okoto 4 miesiecy nie jest jeszcze w stanie
utrzymac swojej gtowki pionowo.

Zagtowek stuzy do zapobiegania odchylania sie gtowki do tytu, do przodu lub na bok.
Przy regulacji systemu pasow nalezy zwrocic uwage, aby dziecko byto dobrze
przypiete. Pasy muszg lezec ciasno przy ciele, ale jednoczesnie pozostawiac
wystarczajgco duzo miejsca do poruszania sie.

Uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych zalecanych lub oferowanych
przez producenta!

Nalezy stale obserwowac dziecko i zadbac o to, aby usta i nos nie byty zastoniete.
W przypadku noworodkow, niemowlat o niskiej masie urodzeniowej lub
ograniczen zdrowotnych nalezy skonsultowac z lekarzem mozliwosc
uzytkowania produktu.

W otoczeniu domowym znajdujg sie zagrozenia, ktore nalezy uwzglednic, np.
zrodta ciepta lub gorgce napoje.

Nie uzywac produktu, jezeli jakakolwiek jego czes¢ jest ztamana, peknieta lub w
razie stwierdzenia jej braku.
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PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Prosimy przestrzegac oznaczern materiatow tekstylnych.

Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie hamulcow, két, blokad, elementow
tgczacych, systemow pasow i szwow.

Ten produkt nalezy regularmie czyscic, konserwowac i kontrolowac.




OHUTUSJUHISED LAPSEKANDMISKOTID

HOIATUS: Teie tasakaal voib olla hairitud teie vai teie lapse likumisest.
HOIATUS: Olge ettevaatlik, kui painutate v&i kallutate end ette voi kdrvale.
HOIATUS: Lapsekandmiskott ei sobi kasutamiseks sportliku tegevuse ajal.
Lastele kaaluga 3,5 kg kuni 15 kg, alates O kuust.

HOIATUS: Olge ettevaatlikud laste kandekoti asetamisel ja eemaldamisel.
Jala-ava maksimaalne suurus ei tohi Uletada 12 cm.

HOIATUS: kuni ligikaudu 4 kuu vanune laps ei suuda veel oma pead hoida.
Peatugi on mdeldud selleks, et ara hoida pea ette- ja tahapoole likumist ning
kuljele kaldumist.

Kontrollige turvarihmade reguleerimisel, kas laps on kindlalt paigal, rihmad liibuvad
tihedalt vastu keha, kuid vé&imaldavad siiski piisavat ligutusvabadust.

Kasutage Uksnes tootja poolt pakutud vi soovitatud originaalvaruosi!

Vaadake pidevalt oma lapse jarele ja olge veendunud selles, et lapse suu ja nina
oleksid vabad.

Enneaegselt sundinud ja vaikese sunnikaaluga voi tervisepiirangutega beebide
puhul pidage enne selle toote kasutamist nGu oma arstiga.

Koduses majapidamises esineb ohte, mida tuleb silmas pidada (nt kitteallikad voi
kuumad joogid).

Seda toodet mitte kasutada, kui selle mingi osa on murdunud, rebenenud vai
puudu.
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HOOLDAMINE JA KORRASHOID

Pd&drake tahelepanu tekstiilimargistusele.

Kontrollige regulaarselt Uhenduselementide, turvarinmade ja dmbluste
korrasolekut.

Puhastage, hooldage ja kontrollige kaesolevat toodet korraparaselt.

BRIDINAJUMA NORADES BERNU NESANAS SOMAS

BRIDINAJUMS: Jusu vai bérna kustibas var negativi ietekmeét Jusu lidzsvaru.
BRIDINAJUMS: Esiet uzmanigi saliecoties vai noliecoties uz prieksu vai uz saniem.
BRIDINAJUMS: Sis zidainu turétajs nedrikst but lietots sporta aktivitasu laika.
Paredzéts no 3,5 lidz 15 kg smagiem bérniem, no 0 ménesiem.

BRIDINAJUMS: Esiet uzmanigi uzliekot un nonemot bérna neSanas somu.
Maksimalais kaju atvérums nedrikst parsniegt 12 cm.

BRIDINAJUMS: Vecuma lidz aptuveni 4 ménesiem bérns nevar patstavigi noturét
galvinu.

Galvas balsts paredzéts tam, lai nelautu galvai atliekties uz aizmuguri, uz prieksu vai
uz saniem.

Regulgjot jostu sistemu, sekojiet, lai bérns ir drosi piespradzéts, lai josta ciesi piegul
kermenim, tomér atstajot pietiekami daudz vietas kustibam.

lzmantojiet tikai originalas detalas, kas paredzétas vai rekomendétas no razotaja!
leteicams nepartraukti uzmanit bérnu un raudzities, lai mute un deguns batu brivs.
Ja paredzéts parnésat pirms laika dzimusu mazuli vai mazuli ar pazeminatu svaru
vai ar veselibas problému raditiem ierobezojumiem, aicinam konsultéties ar arstu.
Majsaimnieciba ieverojamie riski ir karstuma avoti vai karsti dzérieni.

Neizmantot razojumu, ja kada detala ir salGzusi vai saplisusi, vai trokst.
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KOPSANA UN APKOPE

Ladzu, nemiet véera tekstiliju mark&umu.

Ladzu regulari parbaudiet savienojoso elementu, drosibas jostu sistemu, Suvju
funkcionalitati.

Regulari tiriet, kopiet So izstradajumu un parbaudiet to.

JSPEJIMAS APTVARELIAI

DEMESIO: Del Jusy ir vaiko judesiy JUs galite prarasti pusiausvyrg.

DEMESIO: Bukite atsargus, pasilenkdami j priekj arba j Sonus.

DEMESIO: Nenaudokite kuprines sportuodami.

Vaikams nuo 3,5 kg iki 15 kg, nuo O ménesiy.

DEMESIO: Bukite atsargus uzsidedami ir nusiimdami krepsj vaikui nesti.
Maksimalus angy kojytéms dydis negali virsyti 12 cm.

DEMESIO: ki mazdaug 4 ménesiy amziaus vaikas nepajegus atremti savo galvos.
Galvos atrama apsaugo nuo vaiko galvutés atlenkimo j priekj ir atgal bei pavertimo
j Sona.

Reguliuojant dirzy sistemg, atkreipkite demesj | tai, ar vaikas yra saugiai pritvirtintas,
dirzai gerai priglude prie kiino, ir ar pakankamai vaikas gali judeti.

Naudokite tik originalias atsargines dalis, kurias parduoda arba rekomenduoja
gamintojas!

Nuolat stebekite savo vaikg ir uztikrinkite, kad jo burna ir nosis buty laisvi.

Pries naudodami §j produktg neisnesiotiems kudikiams, ktdikiams, gimusiems
mazo svorio arba su sveikatos problemomis, pasitarkite su gydytoju.

Namy aplinkoje yra pavojaus Saltiniy, j kuriuos turite atkreipti démesj, pvz., Sildytuvai
arba karsti gerimai.

Produkto nenaudoati, jeigu kuri nors dalis sullzusi arba sutrGkusi arba jos nera.
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PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

PraSom atkreipti déemesj j tekstiles priezitiros simbolius.

Prasom reguliariai tikrinti jungiamuyjy elementy, saugos dirzy sistemy ir sitlliy
funkcionavima.

Sj gaminj reikia valyti, prizidreti ir tikrinti reguliariai.

OPOZORILNA NAVODILA OTROSKE NOSILKE

W14

POZOR: Vasi gibi in gibi otroka lahko ogrozijo vase ravnotezje.

POZOR: Bodite pozorni, ko se sklonite naprej ali vstran.

POZOR: Kengurujcka ne uporabljajte med izvajanjem Sportnih dejavnosti.

Za otroke od 3,5 kg do 15 kg, od O mesecev.

POZOR: Previdno ob namescanju ali odlaganju nosilke.

Najvecja velikost odprtine za noge ne sme presegati 12 cm.

POZOR: Otrok starosti okrog 4 mesce ni zmozen podpirati svoje glave.
Naslonjalo za glavo sluzi zato, da prepreci prevrnitev glave nazaj, naprej in na stran.
Pri nastavljanju sistema pasov upostevajte, da je otrok varno namescen, da lezi
tesno s telesom vendar da ima $e dovolj prostora za premikanje.

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele, ki jih ponuja ali priporoca
proizvajalec!

Otroka neprestano nadzoruijte in poskrbite, da bodo njegove dihalne poti skozi
usta in nos vedno proste.



V primeru nedonosenckov, dojenckov z nizko telesno tezo ali zdravstvenimi
omejitvami se pred uporabo izdelka posvetujte z zdravnikom.

Upostevajte, da so v domacem okolju lahko nevarnosti, npr. viri energije ali vroci
napitki.

Ne uporabljajte izdelka, Ce je kaksen del zlomljen ali strgan ali e manjka.
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NEGA IN VZDRZEVANJE
Prosimo, upostevajte etikete na tkanini.

Prosimo, redno preverite delovanje povezovalnih elementoy, sistema pasov in Sive.

Redno Cistite, neguijte in kontrolirajte ta izdelek.

UPUTE UPOZORENJA DJECJE NOSILICE

PAZNJA: Vasa ravnoteza moze biti ugrozena vasim i djetetovim pokretima.
PAZNJA: Budite oprezni kada se prigibate ili naginjete prema naprijed ili bocno.
PAZNJA: Ne koristite nosiljku tijekom sportske aktivnosti.

Za djecu od 3,5 kg do 15 kg, od 0 mjeseci.

PAZNJA: Oprez pri postavljanju ili ostavljanju nosilice.

Maksimalna veli¢ina otvora za noge ne smije prijeci 12 cm.

PAZNJA: Dijete starosne dobi od otprilike 4 mjeseca nije u stanju podupirati svoju glavu.
Podupirac za glavu sluzi za to da se sprijeci padanje glave nazad, naprijed i u stranu.

Obratite pozornost pri postavijanju remenih sustava da je dijete sigurno ucvrsceno,
da se nalazi tijesno uz tijelo ali da ipak ima dovoljno slobode pokretanja.
Upotrebljavajte iskljucivo originalne rezervne dijelove koje nudi ili preporucuje
proizvodac!

Uvijek drzite dijete pod nadzorom i budite sigurni da su mu usta i nos slobodni.
Kod nedonoscadi, beba rodenih s malom tezinom ili zdravstvenim ogranic¢enjima
pitajte lijecnika prije koristenja ovoga proizvoda.

U kucanstvu postoje opasnosti na koje je potrebno paziti, npr. izvori topline ili vruci
napitci.

Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koji dio slomljen, napuknut ili nedostaje.

EN 13209-2:2015

NJEGA | ODRZAVANJE

Molimo Vas obratite paznu na naznaku tekstila.

Molimo Vas redovito provjeravajte funkcionalnost poveznih elemenata, remenih
sustava i Savova.

Cistite, njegujte i kontrolirajte redovno ovaj proizvod.

UPUTSTVA UPOZORENJA DECIJE NOSILICE

UPOZORENJE: Na Vasu ravnotezu moze uticati Vase pokretanje kao i pokretanje
deteta.

UPOZORENJE: Budite oprezni pri saginjanju unapred ili naslonjanju.
UPOZORENJE: Ova nosilica nije prikladna za koristenje pri sportskim aktivnostima.
Za decu od 3,5 kg do 15 kg, od 0 meseci.

UPOZORENJE: Paznja pri postavljanju ili ostavljanju nosilice.

Maksimalna veliina otvora za noge ne sme preci 12 cm.

UPOZORENUJE: Dete starosti od otprilike 4 meseca nije u stanju da podupire svoju
glavu.
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Podupirac za glavu sluzi za to da se spreci padanje glave nazad, napred i u stranu.
Obratite paznju pri postavljanju remenih sistema da je dete sigurno ucvrsceno, da
se nalazi tesno uz telo ali da ipak ima dovoljno slobode pokretanja.

Koristite iskljucivo originalne rezervne delove koje nudi ili preporucuje proizvodac!
Neprestano nadgledajte Vase dete i uverite se da su usta i nos prohodni.

U slucaju prevremeno rodenih, beba sa malom tezinom na rodenju ili
zdravstvenim problemima, raspitajte se kod lekara pre upotrebe proizvoda.

U ku¢nom okruzenju postoje opasnosti koje treba imati u vidu, npr. izvore toplote
ili vruci napici.

Proizvod ne koristite ako je neki deo polomljen, napukao ili nedostaje.
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NEGA | ODRZAVANJE

Molimo Vas obratite paznu na oznaku tekstila.

Molimo Vas redovno proveravajte funkcionalnost poveznih elemenata,
pojasnih sistemna i Savova.

Cistite, neguijte i kontrolisite redovno ovaj proizvod.
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3m3zme s 336039600 35c039mf3xds

30°bm30 0883306000907 JuM30mMEL sbsLOVCYB.

30°bM300 gossdmfdmon, s60L 03y 30 gesddol Hmmy8abEgd0, JsdMol
LoLEHTs cos B3 39Mndo AFymdMIo.

63omsco 33§a0bogo, 3eslna3cs3zgo s gscssdmfdgo dhmenido.

MPOEIAOMNOIHTIKEZ YNOAEIZEIZ MAPZINOI

MPOZOXH: H icoppoTria gag UTTopEi va £TTNPEQATEL ATTO TIG KIVATEIG TOU TTaidiou 1)
TIG OIKEG TOG.

MPOZOXH: MNpoaéxeTe 6TAV OKUBETE 1] TEVTWVEDTE TTPOG EUTTPOG.

MPOZOXH: Mnv xpnOIUOTTOIEITE TOV HAPTITTO OTAV KAVETE OTTOP.

Ma Traudid amo 3,5 kg €wg 15 kg, armo 0 priveg

MPOZOXH: Mpoagoxn otav Balete 1y ByAleTe TOV PAPTITTO.

To péEyIaTo PEYEBOG TOU aVOIYUOTOG TTOOIWY OEV ETTITPETTETAI VO UTTEPRAIVEI

Ta 12 cm.

MPOZOXH: Eva raidi nAIKiag PEXPI TTEPITTOU 4 Unvwv dev UTTOPEi va aTnpiel Hovo
TOU TO KEPAAI TOU.

To TTPOTKEPAAO XPNaIUEUE OTO VA OTTOTPETTEI TNV KAIGT) TOU KEQPAAIOU TTPOG TA
oW, TTPOG TO EPTTPOG KAl TTPOG TO TTAIL.

MpoaéxeTe KaTA TN PUBKION TG {Wvng, TO TTaIdi 0AG VO PTTOPEi va TTPoadeBEi e
ao@AAEIa, dIATNPWVTAG TNV EAEUBEPIO TWV KIVIITEWY TOU, XWPIG VO XAAQPWVEI N
{wvn €TAVW TOU.

XPNOIMOTTOIEITE ATTOKAEITTIKG KAl JOVO AVTOAAGKTIKA TTOU TTPOTQEPOVTAI 1
guvigTavtal aTrd ToV KOTagkeuaaTh!

‘Exete 1o Taudi dlapkwg UTTO TNV €TTIRAeWN oag kai BeRaiwBeiTe OTI TO GTOMA KAl N

HUTN €ival eAeUBepQ.

PwTnaTe Tov 1aTpO Gag TTPIV XPNOIKOTTOINTETE AUTO TO TTPOIOV OTAV TTPOKEITAI YIX
TTPOWPA VEOYVA, YIO BPEPN HE XAUNAG BAPOG KATA TNV yEvvnan A Ke TTPOoRANUOTA
uyeioG.

MpéTTel va TTPOTEEETE yia KIVOUVOUG aTo TTEPIBAAAQV TOU GTTITIOU OTTWG TT.X. TTNYEG
BepUOTNTAG 1 KAUTA POPHUOTA.

Mn XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV OTAV UTTAPXOUV GTTACUEVA 1) OXITUEVA EEAPTAUATA 1
KATTOIO AEITTOUV.

EN 13209-2:2015

NEPINOIHZH KAI YNTHPHZH

IMPOCEXETE TNV UPACHATIVN ETIKETAL.

EAEYXETE TOKTIKA TN AEITOUPYIKOTNTA TWV GUVOETIKWY TTOIXEIWV, CUGTNHATWY
TTPOTOETNG KAI PAPUIV.

KaBapideTe, TrepIToleioTe Kal EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TAKTIKA.

NPEAYNPEXOAILWMWE YKASAHUA HOWEHWUE PEBEHKA

MPEOYMNPEXXOEHWE: Balwe paBHoBecve MOXeT BbITb HapyLLEHO 13-3a Baiumx
COBCTBEHHbBIX ABWKEHUIA U ABWKeHUIA Baluero pebéxka.

MPEOYMNPEXOEHNE: ByabTe 0CTOPOXHbI MY HAKNOHaX Bnepés nnuv ecnm Bol
OMNMPaeTeCh O KAKOW-TO MpeaMeT.

MPEOYMNPEXXOEHWE: 3Ta «cymka» He npegHasHayeHb! A5 NPUMEHEHNS BO
BpPEMSI 3aHSTUIN CMOPTOM.

[ns peten Becom ot 3,5 kr go 15 kr, ot 0 mecsues.
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MPEOYMNPEXOEHWE: OcTopoXXHO Npu HaaeBaHUM U CHATUM HOCUIOK

*  MakcmarnbHbI pasMep packpbITUS HOM HE JOSMPKEH npeBbiwaTh 12 cm.

MPEOYNPEXOEHWE: B Bo3pacTe Ao 4 mecsues pebeHoK He B COCTOSIHUM

CaMOCTOSITENBbHO AepXaTb ronosy.

*  [MoOronoBHWK CAYXAT ANs NPEeOOTBPALLEHUST ONPOKMAbIBAHUS rofnoBbl pebeHka
Hasag, Bnepes 1 B CTOPOHY.

* [pw perynupoBaHnn cucTeM pemHel cnegute 3a Tem, YToObl pebeHoK Bbin
HageXHo 3aKpenseH B cuaeHnn. PeMHM JOmKHbI NNOTHO NpuneraTe K Teny 1 B TO
e Bpemsi 0becneunBaTe pebeHKy JOCTaTOuHYH0 CBODOAY ABVKEHWN.

*  Vicnonb3ynTte ucknountensHeiM 06pasomM TOMbKO OpUrMHanbHble 3anacHble
YyacTu, Npeanaraemble U pekomeHayemble nponssogutenem!

« [MocTosiHHO NpycmaTpuBaliTe 3a pebeHKoM 1 cneguTe 3a Tem, YTOObI POT U HOC
Obin cBOOOAHBLIMM.

* [pexge Yem ncnonb3oBaTh 3TOT NPOAYKT AN HEAOHOLLUEHHbIX AETEN,
MageHLUEeB C HU3KMM BECOM MpY POXAEHUM Ui Npy Npobnemax co 340POBLEM,
MPOKOHCYNbTUPYMTECH C BPAYOM.

* B gomaluHmx ycnoBumsix MMETCS pasHble BUabl ONacHOCTU, Ha KOTOpbIe crnedyeT
obpalyaTe BHUMaHWE, Hanp., UICTOYHWKW OTOMMEHNS U FOPSYME HaNUTKW.

* He nonb3ayntecb n3genuem npm noromke, TPELLMHE Ui OTCYTCTBUM Kakon-nnmbo
aetanu.

» EN 13209-2:2015

yXxon v O6CNyXXUBAHUE

»  O6paTtute, NoXanyicTa, BHUMaHNE Ha MapKUPOBKY TEKCTUNS.

 ToxanyiicTa, perynsipHo NpoBepsiiTe AeiiCTBME COEANHAIOLLMX SIIEMEHTOB,
CUCTEMbI PEMHEW 1 Ka4eCTBO LLIBOB.

+  PerynspHo npoBoauTe YNCTKY, YXOA 3a U3OerMem 1 KOHTPONMpyiiTe BCE nanenue.

NPEOYNPEOUTENHU YKA3AHUA PAHULIA 3A BEBE

*  BHUMAHWE: VimainTe npensua, Ye paBHOBECMETO B/ MOXe Aa 6bae HapyLLeHO
OT OBWKEHUSITA HA OETETO B KEHIypyTO.

*  BHMMAHWE: Bboete ocobeHo BHUMATENHM KOraTo ce HaBexaare Hanpes,.

*  BHMMAHWVE: He nsnonssaiiTe N3AenmMeTo No BpeME Ha CrOPTHU TPEHNPOBKA.

» 3apeuaort3,5«krgo 15 kr, ot 0 meceua.

*  TMPEAQYNPEXOEHWE: BHMmaHue npy NOCTaBAHETO M CBANSIHETO Ha paHuuaTa.

* MakcmanHara ronemmnHa Ha oTBopa 3a kpakaTta He 6vBa ga npesuwasa 12 cm.

o TPELQYTPEXOEHWE: [o okono 4 meceyvHa Bb3pacT AETETO HE MOXe Aa ObpXKNn
rnmaeaTa cu CTabusHo.

« (OGnerankara 3a rnasa Crny)xu 3a npegnassaHe Ha rnasata npy HaKNMOHsIBAHETO 1
Hanpea, Hasag 1 HacTpaHu.

+ [py nocTaBsiHe Ha cucTeMara OT KoraHu criegeTe AeTETO Aa € CUrypHO
3aKpeneHo, kKonaHuTe aa ca gobpe npunenHany KbM TANOTO KaTo B CbLUOTO
BpeMe a No3BoMsBaT AocTaTbyHa CBOOOAA Ha ABVKEHME.

* YnotpebsiBariTe camo OpUrMHanHu pe3epBHM YacTu, KOUTO ce npeanarat unm
npenopbYBaT OT NpomssoauTens!

* HabntogaBawiTe HenpekbcHaTo BalueTo aeTe u ce yBepeTe, Ye ycraTta 1 Hoca ca
cBoboaHun.
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« [puv HoBOpOAEHW, Npu 6ebeTa C HACKO POAMITHO TETMO UMM CbC 30PaBOCIOBHU
orpaH1YeHVsi MonuTaiiTe nekap, Npeay Aa U3nosnaeaTte To3v NMPOAyKT.

+ B OoomallHOTO OBGKPBKEHME Ma OMacHOCTU, KOUTO Tpsibea Aa ce B3emar rnog
BHUMaHWE, Harnp. U3TOYHULM Ha OTOMJIEHME WM FOPELLIN HAMUTKU.

+ He unsnonaeaiite NpoadyKTa, ako HAKOS YacT € cUyneHa Ui CkbCaHa Ui Nuncaea.

+ EN 13209-2:2015

CHbXPAHABAHE U NOOOPBHXKA

*  Mons o6bpHETE BHUMaHWE Ha MapKMpOBKaTa BbpXy TEKCTUNA.

» [lpoBepsiBaliTe peaoBHO rOAHOCTTA Ha CBbP3BaLLMTE ENEMEHTU, CUCTEMUTE OT
KOIaHW 1 LLIEBOBETE.

» [louncTBarite, nOoabPXKANTE U KOHTPONMPANTE PeOOBHO NMPOAYKTA.

YNATCTBA 3A ONMOMEHA HOCWUIKWA 3A OEYUHA

*  BHUMAHWE: BawaTta pamHoTeXa MOXe Aa buae 3arposeHa of Baweto
OBWXKeHe 1 OBWKeHeTo Ha BalueTto gete.

*  BHUMAHWE: BuaeTte BHUMaTenHW Npu HaBarnyBake Ha Hanpea unv Ha Hasag.

*  BHUMAHWE: OBaa Hocuska He e norogHa 3a npumeHa 3a BpeMe Ha M3BedyBah-e
CMOPTCKM aKTUBHOCTW.

» 3apeuaopn 3,5«krgo 15 kr, og 0 meceuw.

+  BHUMAHWME: BHumaTenHo npu ctaBamse Unv CUMHyBake Ha eTckaTa Hocurka.

* MakcmanHata rornemMmmHa Ha OTBOPOT Kaj HO3eTe He cMee Ada npevekopn 12 um.

*  BHUMAHWE: [Jete cTapo noseke of npnbnnmkHo 4 meceum He e BO cocTojba aa
ja notnupa ceojata rnasa.

* [MoTnopHWKOT 3a rmaea cry»xv 3a Toa [a ce Cnpeyy narake Ha rnaeata HaHasag,
HaHarnpeg v Ha cTpaHa.

» O6pateTe BHMMaHVe Npu NocTaByBake Ha PEMEHCKMOT CUCTEM, AETETO Aa
buae 6e36eqHO NPULBPCTEHO, Aa Ce Haola TECHO Kpaj TENOTO HO cenak Aa nva
[JOBOIMHO cnoboaa Ha ABUKEHE.

* YnotpeOyBajTe UCKIyYMTENTHO CaMO OPUTMHAMHN PE3EPBHN AEMNOBM LUTO ' HYOu
MPOW3BOAMTENOT MM LUTO Ce npernopayanHmn og Hero!

» Hapgrnepnysajte ro BaweTo gete KOHTUHYMPaHO 1 ocuUrypajTe ce Aeka ycrarta u
HOCOT My ce crnobogHuW.

» Kaj npenBpeme pogeHn geua, ogHOCHO 6ebrhba co Mana TenecHa TexuHa unm
3paBCTBEHM OrpaHnyyBaH-a, Be Monvme npatuajte ro nekapoT npeg 4a ro
KOPUCTUTE OBOj MPOM3BOA,

* Bo gomaluHOTO onkpy»kyBaH-e MMa onacHOCTM Ha kou LwTo Tpeba aa ce obpHe
BHUMaHME, Ha Np. U3BOPU Ha TOMIMHA UK TOMSTN HAMUTOLIN.

» [la He ce KOpUCTU NPOU3BOAOT AOKONKY HEKOj HEFOB €N € CKPLUEH, CKUHAT Uin
[OOKOSKy HegocTura.

¢ EN 13209-2:2015

HETA ¥ OOPXXYBAHE

* Be monume obpaTeTe BHUMaHWeE Ha O3HaKWUTE Ha TEKCTUIOT.

+ Be monume peoBHO NpoBepyBajTe ja PYyHKLMOHANHOCTa Ha CrOjHUTE eNeMeHT!,
CUCTEMOT Ha PEMEHM 1 LLIABOBUTE.

» PepoBHo uncTeTe, HEryeajTe 1 KOHTPONMpPajTe ro OBOj NPOU3BOA.
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NONEPEMXKYIOYI BKA3IBKU HOCIHHA ANTUHU

MOMNEPEPKEHHA: Bawwa piBHoBara Mmoxe OyTy nopyLleHa i3-3a Balumx BnacHmx
pyxiB Ta pyxiB BaLuoi AnTuHu.

MOMNEPEDKEHHA: ByabTte obepexHi npu Haxunax ynepes ym sxio Bu
CNMpaeTeCh Ha AKM-Hebyap NpeameT.

MOMNEPEPKEHHA: Lis «cymka» He nepegbadeHa ansi 3actocyBaHHS Mig vac
3aHATTHA CMIOPTOM.

[na piteni Baroto Big 3,5 kr 0o 15 «r, Big 0 micsauiB.

MOMNEPEKEHHA: ObepexxHo Npu HafiBaHHI Ta 3HATTi HOCUITOK.
MakcumarnbHMIA po3Mip PO3KPUTTSA Hil HEe MOBUHEH NepeBuLLyBaTt 12 cm.
MOMEPEOKEHHA: B Biuji A0 4 micAuiB AMTUHA HE B CTaHi CamMOCTIHO TpUMaTu
rornosy.

IMigronisHWK cnyrye ans 3anobiraHHA NepeknaaHHIo rofioBy AUTUHN Ha3ag,
Bnepes Ta BOIK.

Mpw perynioBaHHi cMCTEM peMeHIB CrigKynTe 3a TuMm, Wwob antmHa Byna mMiLHO
3akpinneHa B CUAiHHI. PeMeHi NOBMHHI LLiNbHO npundaratii 40 Tina i B TON e Yac
3abe3nevyBaT AUTUHI JOCTATHIO CBOOOAY PyXiB.

Bu1KoOprCTOBYITE BUHATKOBUM YMHOM NMLLIE OPUriHarbHi 3anacHi YacTuHW,
NponoHoBaHi abo pekomeHaoBaHi BUPOGHUKOM!

MocTiiHo pornsganTe 3a AUTUHOO | CTEXTE 3a TUM, 06 POT i Hic Bynu BinbHUMN.
[o Toro, siK BUKOPUCTOBYBATM LieVi MPOOYKT OJ151 HEAOHOLUEHMX AiTEN, HEMOBNSAT
3 HM3bKO BAror NMpuv HApOoMKeHHI abo Npy Nnpobnemax 3i 30opoB‘am,
MPOKOHCYNbTYUTECS 3 NiKapeMm.

He kopucTyiitecsa Bupobom, akLLo Byap-sika oro AeTanb 3namaHa, NoLIKOMpKeHa
abo BiacyTHS.

EN 13209-2:2015

nornan TA O6CnyroBsyBAHHA

3BepHiTb, Oyap nacka, ysary Ha MapKyBaHHS1 TEKCTUMHO.

Byap nacka, perynsipHo nepesipsanTe Aito 3'€QHYUNX eNEMEHTIB, CUCTEMMU
peMEHIB Ta SKICTb LUBIB.

PerynsapHo npoBoabTe uuLLEeHHS, Aornsa 3a BUpoboM Ta KOHTPOIoNTe BECb BUPIO.
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hauck

FUN FOR KIDS

hauck GmbH + Co. KG
Frohnlacher Str. 8
96242 Sonnefeld
Germany

phone: +49(0)9562/986-0
fax: +49(0)9562/6272
mail: info@hauck.de
web: www.hauck.de
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